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Hebede
Sine JQumorestce von cJ. Qtylasâietc

«Eine langweilige Strecke», bemerkte
Toni Gradus, als er die Ueberbleibsel
seiner Dauerwurst in ein Papier wickelte
und sich zu einer kleinen Siesta zu-
rechtrakerte. Dann schlief er ein. Und
er schlief gut

«Hauptbahnhof!» rief der Konduktor.
Toni Gradus fuhr aus seinen Träumen

auf, griff rasch nach dem Hut und schoh
nach der Türe. Ein Strom von Menschen
drängte ihm nach.

«Halt!» sprach er halblaut vor sich
hin, als er ein paar Schritte auf dem
Bahnsfeig gemacht hafte, «ich habe ja
meine goldene Brille liegen gelassen.
Ja, ja, bei der Siesta hatte ich sie auf
die Bank neben mich gelegt».

Toni Gradus will umkehren, aber die
Fahrgäste quellen immer noch aus der
Wagentür, wie Wasser aus dem Stausee.

Da schaut sein Gegenüber aus dem
Wagenfenster.

«Sie, Herr, bitte, ich habe meine
Brille liegen gelassen. Wickeln Sie sie
schnell in das Wurstpapier und werfen
Sie sie mir herunter.»

Der Herr verschwindet lautlos. Nach
einer halben Minute erscheint er wieder

unter dem Fenster mit einem kleinen

Paketchen in der Hand und wirft es
in elegantem Bogen hinab in den Hut
des harrenden Toni Gradus.

Da stöht ihn ein Vorübergehender
mit dem Ellenbogen. Die Brille fällt zu
Boden.

«Wird nichts machen, ist ja gut
eingepackt», murmelt Toni und bückt sich
rasch nach dem Paketchen.

Im gleichen Augenblick fährt ein
kleiner Mops ihm zwischen die Beine
und schnappt das Wurstpapier mitsamt
der Brille und rast davon über das
Geleise.

Toni Gradus ihm nach.
«Ueberschreiten der Geleise verboten»,

donnert der Vorstand von der
andern Seite.

Toni prallt zurück und galoppiert der
Unterführung zu, tritt einem dicken
Herrn auf den Fuh und stöht mit einer
älteren Dame zusammen.

«Gemeinheit!» hört er grad noch
zischen und saust dem Ausgang zu.
Dort sieht er den Mops mit dem
Paketchen über den Bahnhofplatz rennen
und gegen die Hauptstrahe abbiegen.

Gut, dah der Brillenmann die Brille
nur für die Nähe und zum Lesen
braucht, was wollte er sonst machen in
dieser Lage? So aber überblickt er

den Platz rasch, windet sich durch die
Fülle von Fuhgängern und Radfahrern

von Automobilen nicht zu sprechen
hindurch, immer dem Mops nach.

Jetzt ist er beim Coiffeur dort drüben

angelangt und wartet, bis das Tram
vorüber ist. Toni benützt die Pause, um
den Abstand einzuholen.

Da öffnet sich die Türe zum Salon.
Der Hund erschrickt und läuft stracks
hinein unter einen Sessel, auf dem grad
eine Dame sitzt und sich Dauerwellen
machen läht.

Toni Gradus, nicht faul, stürmt ebenfalls

in den Salon. Der Hund springt
auf, vergiht aber nie seine Beute, die
Dame springt ebenfalls auf und schreit.

Da öffnet sich die Tür aufs neue. Der
Mops rennt hinaus immer das
Paketchen zwischen den Zähnen. Ein
Schrei entfährt der Neuangekommenen.
Toni schiebt sie wortlos beiseite und
stürmt dem Hund nach.

Der überquert die Strafje, um in ein
Seitengäfjchen einzubiegen, aus dem
gerade ein Kind mit der Trottinette
trabt. Es will dem Tier ausweichen und
stöht mit einem Ausläufer zusammen,
der von der andern Seite mit einem
Rad samt Anhänger gefahren kommt.
Beide fallen über den Hund.

Mittlerweile hat Toni Gradus die
Unfallstelle auch erreicht. Ihm schwebt
aber nur der Hund mit der Brille vor
Augen. Der kriecht eben zwischen Fahrrad

und Trottinette hervor. Toni will ihn
am Halsband fassen und strauchelt, während

das Kind und der Ausläufer sich
mühsam erheben.

Rasch möchte auch er wieder weiter
dem Hund nach. Doch, da steht schon

ur Leistungssteigerung
bei Sport und Arbeit

[jÏÏhmzm
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ein Polizist mit dem Notizbuch und will
den Tatbestand aufnehmen.

Toni Gradus beschleunigt seine
Schritte. Er hört nicht auf den Befehl,
stille zu stehen und Auskunft zu geben.
Ihm ist es nur um den Hund und die
Brille zu tun. Wenn er ihm nur nicht
davonrennt!

«Hebede, hebede, de chaibe Schelm»,
schreit er, in der Hoffnung, die
Vorbeigehenden würden den Hund anhalten.
Aber sein Ruf hat eine Wirkung, die
er nicht erwartet:

Die Menge wiederholt seinen Ruf:
«Hebede, hebede, de chaibe Schelm!»
Alles rennt Toni nach. Der Polizist ist

auch dabei. Mit Mühe entweicht er
unter eine Brücke, unter deren
schützenden Bogen der Mops eben
verschwunden ist, um endlich seine Beute
verzehren zu können. Dort in der Ecke
kauert er. Jetzt kann das Biest nicht
mehr entrinnen.

Aber schon sind die Verfolger auch

zur Stelle. Ein junger Mann mit dem
Sportabzeichen hat sich über das
Geländer geschwungen und ist mit einem
Satz an der Seite des Verfolgten. Er

umfaht sein Handgelenk mit eisernem
Griff und ruft hinauf: «Hallo, ich hab'
ihn, schnell Verstärkung». Die Brücke
ist gedrängt voll Zuschauer. Der Polizist
hat Mühe, sich durchzuarbeiten.
Unterdessen ist noch ein Kollege vom
Ueberfallkommando angerückt.

Vorsichtig bewegen sie sich der
Stelle zu, wo die beiden im Handgemenge

liegen und einander anbauzen:
«So du Schelm, jetzt hab' ich dichl»

«Ich bin ja gar kein Schelm.»
«Und ein Lügner dazu, da schau.»

Unter atemberaubender Spannung
legen die Polizisten dem Brillenmann
die Handfesseln an. Mit Mühe kann er
sich noch in den Besitz der Brille setzen.
Der Mops sitzt enttäuscht neben dem

Wurstpapier, und Toni Gradus folgt den
Wächtern des Gesetzes unter den
vernichtenden Blicken der Zuschauer.

Hoffentlich wird sich beim Verhör
alles aufklären
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«tlins Isngwsiligs 8trscks», ksmsrkts
loni Orscluz, als sr ciis Usksrklsikssl
zsinsr Osusrwurzt in sin l^soisr wickslts
unci zicli ?u sinsr KIsinsn 8iszts ?u-
rsclitrsksrts. vsnn zclilist sr sin. Uncl
sr zclilist gut

«t-isuotkslinliot!» rist cisr Xonciuktör.
loni Orscluz lulir suz zsinsn lräumsn

sui, gritt rszcli nscn cism l-lut unci zcliokz
nscn cisr lürs. Hin 8trom von /v^snzclisn
cirsngts ilim nscn.

«r-islt!» zorscli sr lislklsut vor sicli
kin, slz sr sin ossr 8cliritts sui cism
kslinstsig gsmsclit listts, «icn lisks ja
msins golclsns krills lisgsn gslssssn.
^s, js, osi cisr 8issts listts icii zis sui
ciis ksnk nsksn micli gslsgt».

loni Orsclus will umkslirsn, sksr clis
fslirgästs quellen immsr nocli sus clsr
Wsgsntür, wie Wssssr suz clsm 8tsu-
zss. l)s zclisui zsin Osgsnüksr suz clsm
Wsgsntsnstsr.

«8is, r-isrr, Kitts, icli lisks msins
krills lisgsn gslszzsn. Wickeln 8is zis
zclinsll in clsz Wurstosoisr unci wsrtsn
8is zis mir lisrunisr.»

Osr l-lsrr vsrzcliwinclst lsuiloz. Islscli
sinsr lislksn /V,inuts srzclisini sr wis-
cisr untsr clsm fsnztsr mit sinsm klsi-
nsn ?skstclisn in clsr t-isncl uncl wirit ss
in slsgsntsm kogsn liinsk in clsn l-lut
clsz lisrrsncisn Ion! Orsclus.

Os ztöizt ilin sin Vorüksrgslisnclsr
mit clsm lillsnkogsn. Ois krills lsllt ?u
lZoclsn.

«Wircl niclitz msclisn, izt js gut sin-
gsosckt», murmslt loni uncl kückt zicli
rszcli nscli cism k'skstclisn.

lm glsiclisn ^ugsnklick tslirt sin
kleiner /v>ooz ilim iwizclisn clis keine
uncl zclinsoot cisz Wurztpspisr mitzsmt
cisr krills uncl rast clsvon üksr clsz Os-
Isizs.

loni Orscluz ilim nscli.
«Usksrzclirsitsn clsr Oslsizs vsrko-

tsn», cionnsrt cisr Vorstsncl von clsr
sncisrn 8s!ts.

loni orsllt Zurück uncl gsloooisrt clsr
Untsrtülirung ?u, tritt sinsm clicksn
i-Isrrn sut cisn ful) uncl ztöl)t mit sinsr
sltsrsn Osms ?:uzsmmsn.

«Osmsinlisit!» liört sr grscl nocli
Tizclisn uncl zsuzt cism /^uzgsng ?u.
vort zislit sr cisn /V^opz mit cism k's-
kstclisn üksr cisn kslinliotplst?: rsnnsn
uncl gsgsn clis t-lsuotztrslzs skkisgsn.

Out, clst; clsr IZrillsnmsnn clis krills
nur für ciis i^lslis unci -um l.szsn
krsuclit, wsz wollls sr zonzf msclisn in
cliszsr l.sgs? 5o sosr üksrklickt sr

clsn ?Ist? rsscli, winclst sicli clurcli ciis
fülle von fukzgängsrn uncl kscltslirsrn

von ^utomokilsn niclit ?u sorsclisn
liinclurcli, immsr clsm /Vvoos nscli.

^st^t ist sr ksim Loittsur clort clrü-
ksn sngslsngt uncl wsrtst, kiz clsz Irsm
vorüksr izt. loni ksnüt?t clis k'suzs, um
clsn ^kztsncl sin^unolsn.

Os öttnst zicli ciis lürs ?um 8slon.
Osr l-tuncl srzclirickt uncl Isult ztrsckz
liinsin untsr sinsn Zszzsl, sut clsm grscl
sins Osms zitit uncl zicli Osusrwsllsn
msclisn Iskzt.

loni Orscluz, niclit tsul, ztürmt sksn-
tsllz in cisn 8slon. Osr r-Iunci zoringt
sut, vsrgikzt sksr nis zsins ksuts, clis
Osms zoringt sksntsllz sut uncl zclirsit.

Os öttnst zicli ciis lür sutz nsus. Osr
/viooz rsnnt liinsuz immsr clsz l's-
kstclisn ^wizclisn clsn Zslinsn. kiin
8clirsi snttslirt clsr >>Isusngskonimsnsn.
loni scliiskt zis wortloz ksissits uncl
ztürmt clsm t^unci nscli.

Osr üksrqusrt clis 8trsk;s, um in sin
Zsitsngskzclisn sin^ukisgsn, suz clsm
gsrscls sin Kinci mit clsr lrottinstts
trskt. kis will clsm lisr suzwsiclisn unci
ztökzt mit sinsm ^uzlsutsr Tuzsmmsn,
cisr von clsr sncisrn 8sits mit sinsm
kacl zsmt ^nnsngsr gstslirsn kommt.
ksicls tsllsn üksr cisn i-iunci.

/V^ittlsrwsils list loni Orscluz clis >->n-

tsllztslls sucli srrsiclit. Ilim zcliwskt
sksr nur clsr I-iuncl mit cisr krills vor
^ugsn. Osr Icrisclit sksn -wizclisn falir-
rscl uncl lrottinstts lisrvor. loni will ilin
sm i-islzksncl tszzsn unci ztrsuclislt, wsii-
rsncl clsz Xincl unci clsr ^uzlsutsr zicli
mülizsm erlisksn.

kszcli möclits sucli sr wiscisr wsitsr
cism I-luncl nscli. Oocli, cls ztslit zclion

ur t.vistungsstsigsrung
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vsr nstürlicns Krsfte-Stirnulstor

sin ?oli?iizt mit cism t^oti?kucii unci wil!
clsn lstksztsncl sutnsnmsn.

loni Orscluz kszclilsunigt zsins
8cliritts. iir liört niclit sut cisn kstsli!,
ztiils ?iu ztslisn uncl ^uzkuntt ?u gsksn.
Ilim izt ss nur um cisn t-iuncl unci clis
krills ?u tun. Wsnn sr ilim nur niclit
clsvonrsnnt!

«I-Iskscis, liskscls, cls clisiks Zclislm»,
zclirsit sr, in cisr t-iottnung, ciis Vorksi-
gslisnclsn würcisn clsn t-iunci snlisltsn.
^ksr ssin kut list sins Wirkung, clis
sr niclit srwsrtst:

Ois /v^sngs wisclsrnolt ssinsn kut:
«l-lskscls, liskscls, cls clisiks 5clislm!»
/^IIsz rsnnt loni nscli. Osr i^oli-ist ist

sucli clsksi. /V^it /Vvülis sntwsiclit sr
untsr sins krücks, untsr clsrsn zcliüt-
-snclsn kogsn clsr /Viooz sksn vsr-
zcliwunclsn izt, um sncllicli zsins ksuts
vsr^slirsn ?u könnsn. Oort in clsr r:cks
ksusrt sr. ^st?t ksnn clsz kiszt nicnt
mslir sntrinnsn.

>^ksr zclion sinci ciis Vertolgsr sucli
Tur 8tslls. Iiin jungsr /V,snn mit clsm
Zoortsk^siclisn list sicli üksr clss Os-
Isnclsr gsscliwungsn unci ist mit sinsm
5st? sn clsr 5sits cisz Vsrtolgtsn. l-r
umtskzt zsin t-isnclgslsnk mit sizsrnsm
Oritt uncl rutt liinsut: «t-isllo, icli lisk'
ilin, zclinsll Verstärkung». Ois krücks
ist gscirängt voll Zusclisusr. Osr Polizist
list /Vvülis, sicli clurcli^usrksitsn. Un-
tsrclssssn ist nocli sin Xollsgs vom
UsksrtsIIKommsnclo sngsrückt.

Vorziclitig kswsgsn zis zicli cisr
Ztslls ?u, wo clis ksiclsn im l-isncigs-
msngs lisgsn unci sinsncisr snksu^sn:
«80 ciu 8clislm, jst-t lisk' icli clicli I»

«lcli kin js gsr ksin 8clislni.»
«Uncl sin l.ügnsr cls-u, cls zclisu.»
Untsr stsmksrsuksnclsr 8osnnung

Isgsn clis k'oli^iztsn clsm krillsnmsnn
clis l-lsncltszzsln sn. /Vut /viülis ksnn sr
zicli nocli in clsn kssit- cisr krills zst-sn.
Osr /V,opz z!t?it snttäusclit nsksn clsm

Wurstosoisr, unci loni Orscius tolgt clsn

Wäclitsrn clss Oszst-sz untsr clsn vsr-
niclitsncisn klicksn clsr lusclisusr.

t-iottsntlicli wircl zicli ksim Vsrliör
siisz sulklärsn
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